CYNGOR CYMUNED LLANDDAROG COMMUNITY COUNCIL

Cofnodion o gyfarfod Cyngor Cymuned Llanddarog a gynhaliwyd ar y
9/1/2014 yn Festri Porthyrhyd.

Minutes of the meeting of Llanddarog Community Council held on the
9/1/2014 at the Vestry Porthyrhyd

Presennol / Present:

Cllr R Jones, ClIr John Howells, Clir J Youens, , Clir Roy Owen ,
CliIr Vilna Thomas, ClIr Huw V Williams, ClIr Terry Jones ,
Clir S Evans, Clir Wyn Evans, Clir | Thomas

1.0 Ymddiheuriadau / Apologies:
Derbyniwyd ymddiheuriad wrth y Cynghorwr Robert Newell
/ Apologies were received from Clir Robert Newell

2.0 Adroddiad y Cadeirydd. / Chairmans Report.

Croesawodd y Cadeirydd pawb i'r Cyfarfod cyntaf yn 2014 a dymunodd
blwyddyn newydd dda i bawb. Roedd yn dda gweld y Cynghorwyr Wyn Evans
a lori Thomas yn y cyfarfod ar 6l eu tostrwydd.

Hefyd dymunodd Pen Blwydd Hapus I'r Cyng Roy Owen./

The Chairman welcomed everyone to the first meeting in 2014 and wished
everyone a happy new year. She welcomed back Clirs Wyn Evans and lori
Thomas after their iliness . She also wished Clir Roy Owen a happy Birthday.

3.0 Cadarnhau Cofnodion cyfarfod Mis Rhagfyr 2013 y Cyngor /
Confirmation of the accuracy of the minutes for the Council’s December
2013 meeting .

Cynigiodd, y Cyng Roy Owen ac eiliwyd gan, Cyng Selwyn Evans a cytunodd
pob aelod fod cofnodion y cyfarfod diwethaf yn gywir. /

It was proposed by Clir Roy Owen and seconded by ClIr Selwyn Evans and
all members agreed that the minutes of the last meeting were correct

4.0 Datganiadau o fuddiannau personol / Declaration of personal
interest.
Ni dderbyniwyd unrhyw ddatganiad / No declaration of interest was
received



5.0 Materion yn Codi o’r cyfarfod diwethaf / Matters arising from the
previous meeting

1. Carreg Goffa Mynyddcerrig . / Mynyddcerrig memorial plaque

Gofynwyd i’r clerc gysylltu ym mhellach gada Mr W Bishop a
chynghorwyr Mynyddcerrig am lleoliad newydd y garreg goffa./ The
clerk was asked to consult further with Mr W Bishop and Mynyddcerrig
members as to the relocation of the memorial stone

Dywedodd y clerc ei fod wedi cwrdd a Mr W Bishop ar y safle i drafod
lleoliad y garreg goffa ac fydd y garreg yn cael ei gosod yn y Mis

nesaf/

The clerk informed that he had met with Mr W Bishop on site to discuss
the location of the memorial stone and informed that the stone would be
installed next Month.

2. Fforwm Cyswillt Sirol rhwng y Cyng Sir a Chynghorau Tref
a Chymuned vy Sir./
County Liaison Forum between Town and Community Councils and
the County Council.

Roedd y Cyng J Youens yn besennol yn y Fforwm ar rhan y cyngor

a derbyniwyd adroddiad am y cyfarfod wrthi . / Clir J Youens had
attended the Forum on behalf of the Council and gave a report to the
council

Dywedodd fod y Cyng Sir am drosglwyddo rhai cyfrifoldebau gwaith ac
asedau cymunedol i'r Cyng Cymuned a Thref, neu grwpiau cymunedol
oherwydd prinder arian . Os na fyddai’r Cynghorau Tref a Chymuned
neu grwpiau mewn sefyllfa | wneud hyn fe fyddai rhai gwasanaethau
lleol mewn perygl o gau./

She informed that due to financial pressures the County Council wanted
to transfer responsibility of some work and assets to the Community
and Town Councils or groups within the community. If they are not taken
over by the community they could cease or close./

Roedd y Cyngor Sir hefyd o’r farn y byddai trosglwyddo asedau

i'r gymuned yn rhoi mwy o reolaeth i bobl leol ar ddyfodol eu hardal a’u
cymuned /

The County Council were also of the opinion that the transfer of assets
would give more local control to the community on the future of their
community.

Dywedoddhefyd y bydd mwy o gyfarfodydd yn cael eu cynnal yny
dyfodol am y mater. Fydd y cyfarfod nesaf ar y 20 Mai 2014 /

She also informed that there would be further meetings with regard to
the matter. The next meeting would be on the 20" May 2014



6.0 Gohebiaeth/ Correspondence

1.Partneriaeth Amgylcheddol Sir Gaerfyrddin / Carmarthen
Environmental Partnership yn danfon gwybodaeth am farn a meysydd
trafod y seminar a gynhaliwyd ar 19" Tachwedd 2013 ./send information on
the findings of the seminar held on the 19" November 2013. They inform that
some of the key areas of discussion included :-

Direct risk to the Community.

Need for:-

I. security for households

ii. food availability for households

iii. preventative rather than reactive approach to flooding

Systematic risk to Communities

Not preparing for

i Being able to keep pace with scale of change

ii Not being able to adapt in time

iii Reducing finance for retrofitting home with appropriate features

Risks from lack of engagement with the Community

i Increased apathy amongst wider community

il Decreased motivation for the community to become sustainable
iii Need to identify business champions to help change.

7.0 Praesept 2014-15 - Precept

Rheolau Awdurdodau Lleol (Cyfrif Sail Treth ) am y flwyddyn 2014/5/
The Local Authorities (Calculation of Council Tax Base Regulations) for
the year 2014/5

Maer Cyngor Sir yn danfon sylw bod angen i'r cyngor cymuned ddanfon
gwybodaeth am faint o braesept sydd angen arnynt yn y flwyddyn 2014/5
erbyn y 31 lonawr 2014. Maent hefyd yn danfon ffigwr sail treth yn yr ardal
am 2014/5 sef 536.87./ CCC send notice that the precept requirement of
the council for 2014/5 should be returned before the 31% January 2014. They
also provide the community council with the tax base figure for the area which
for 2014/5 is 536.87.

Roedd y cyngor yn ymwybodol iawn o sefylifa ariannol y wlad a’r pwysau
sydd ar deuluoedd yn y gymuned . Oherwydd hyn roedd y cyngor yn
awyddus i osod cyn lleied a phosib o godiad heb amharu yn ormodol ar waith
y cyngor . Roedd rhai costau newydd yn gwynebu y cyngor yn y flwyddyn
nesaf ac felly fyddai’n rhaid codi y dreth rhywfaint.

Ar 6l tipyn o drafodaeth penderfynodd y cyngor osod Praesept o £16110
Bydd hyn yn golygu fod Band D yn cod i £30.00 y flwyddyn ; codiad o 83
ceiniog y flwyddyn. /

The council were more than aware of the financial situation facing the country
and the impact on local residents . In view of this the council were anxious to
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keep the increase to a minimum but at the same time wished to ensure that
the councils committments could be met. New costs were in the pipeline for
the next financial year and as such there would have to be some increase in
the precept . After a discussion the council decided to set a precept of £16110
This equates to a Band D rate of £30.00 per year a rise of 83 pence per year.

8.0 Cynllunio / Planning

Appeal

An appeal has been lodged with the Welsh Government re:-
Renovation and two storey ext with static caravan and works to existing
access at Llandre ,Llanddarog.

9.0 Un Llais Cymru /One Voice Wales

1. Yn danfon atgofiad am ei rhaglen hyfforddi 2014 / Remind the council
of their 2014 training programme

2. Yn danfon gwybodaeth y bydd cyfarfod nesaf bwyllgor ardal
Caerfyrddin yn cael ei gynnal ar ddydd Mercher 22ain lonawr 2014 am
7.00yh yn Yr Hen Ficerdy ,Sgwar Neuadd y Dref, Llanelli ./
Inform that the next Carmarthen Area meeting will be held on
Wednesday 22" January 2014 at 7.00pm at The old Vicarage, Town
Hall Square,Llanelli.

10.0 Wefan y Cyngor / Council Web site

Roedd rhagor o wybodaeth wedi ei osod ar y safle yn 6l gofyniad yr is
bwyllgor . Gofynnwyd i’r cynghorwyr i edrych ar y wefan ac i rhoi eu sylwadau
i'r clerc neu’r Cadeirydd ./

Further information had been placed on the web site and Councillors were
requested to look at the site and inform the clerk or Chairman of their
observations.

11.0 Pecyn Croeso / Welcome Pack

Roedd copi drafft o'r Pecyn Gwybodaeth wedi ei wneud er mwyn trafod. Mae
yn dangos y math o beth fydd yn cael ei rhoi i gymdogion newydd i’r
gymuned. Unwaith fydd wedi cael ei gwbwlhau a’l gytuno bydd yn barod i'w
ddosbarthu./ lansio yn Mis Ebrill. /

A draft copy of the welcome pack had been produced for consideration which
gave the type of format and content that would be distributed to new residents
in the Community Area.

Once agreed it will be translated and ready for distribution /launch in April



12.0 Taliadau/ Payments

Bwrdd Gwybodaeth / Greenbarnes Notice Board £541.18

Cyflog a costau y clerc am 3 mis /clerk’s salary and exp 3 months £915.84
Inland Rev &Customs £482

Mrs M Rees web/translation development £365

13.0 Wedi ei dderbyn / Received
CCC precept £5103.
14.0 UFE /AOB

1. Derbyniwyd cwyn bod nifer o adeiladau diffaith yn y gymuned .
Gofynwyd i’r clerc i ofyn i’r Cyngor Sir os oedd unrhyw beth allai gael ei
wneud am hyn. / Complaints were received that there were a number
of derelict buildings within the community. The clerk was asked to
contact the County Council to ascertain what could be done about the
situation.

2. Derbyniwyd cwestiwn a oedd y Fan Camera ym Mhorthyrhyd yn
gyfreithlon oherwydd bod dim arwydd camera ar ffyrdd a oedd yn dod
mewn i'r pentref. / A question was raised with regard to the validity of
the Speed Van in Porthyrhyd as there were no camera warning signs
on the approaches to the village.

Daeth y cyfarfod i ben am 9.00 pm /The meeting finished at 9.00 pm.
Bydd y cyfarfod nesaf ary 12/2/2014 am 7.30pm / The next meeting will
be held on the 12/2/2014 at 9.00 pm.



